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INTERVISTE ME MAMUDIJA MUSTAFEN

Plemetina | Data: 9 tetor, 2025
Kohézgjatja: 19 minuta

Prezent:

1. Mamudija Mustafa (E intervistuera)
2. Nenad Andri¢ (Intervistuesi / Kamera)
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Simbolet e komenteve né transkripté te komunikimi jo-verbal:
() - komunikim emocional
{} - i intervistuari shpjegon me gjeste

Simbole té tjera né transkripté:
[] - shtesé€ e tekstit pér té lehtésuar kuptimin
Fusnotat jané shtesa editoriale qé japin informacion mbi vendbanime, emra apo shprehje.

Nenad Andrié: Sie ke emrin, a mund té na tregosh dicka pér familjen ténde dhe vendin ku ke lindur?
Mamudija Mustafa: Quhem Mamudija, me prejardhje jam nga Prilluzha, tani jetoj né Plemetiné.
Nenad Andri¢: Na trego dicka pér familjen ténde.

Mamudija Mustafa: Familjen e burrit apo timen?

Nenad Andri¢: Fillo prej familjes ténde e pastaj te ajo e burrit.

Mamudija Mustafa: Né Prilluzhé kemi gené miré... {ngre supet}.

Nenad Andrié: Familja jote, a kané ndonjé zanat, jané zejtaré?

Mamudija Mustafa: Po, familja ime jané farkétaré, kané punuar gjithmoné si té tillé dhe ka gené miré.
Nenad Andrié: Kané punuar, po a punojné ende si farkétaré?

Mamudija Mustafa: Po, ende punojné si farkétaré.

Nenad Andri¢: Si ka gené jeta jote dhe e familjes sate para luftés?

Mamudija Mustafa: Me théné té drejtén, si farkétaré kurré s’kemi gené té pasur, sepse vetém farkétaré
ishim. Pastaj u bé mé keq: njerézit nisén té largohen, shqiptarét u zhdukén, serbét u shpérndang, ishte
e véshtiré, por megjithaté kishte pak puné. Mjaft pér buké, dhe ne ishim té kénaqur me aq.

Nenad Andric: Po ti personalisht, a ishe e punésuar, a kishe puné?

Mamudija Mustafa: Po, punoja. Isha rrobagepése dhe punova deri né lufté. Pastaj s’kishte mé puné,
duhej ta lija punén; serbét u larguan, shqiptarét u larguan dhe ndérmarrja u shpérbé.




Kosovo

Nenad Andrié: Cila kompani ishte?
Mamudija Mustafa: “Polet”, ishte menjéheré pas shtépisé soné né Prilluzhé.
Nenad Andrié: Si jetonin romét dhe té tjerét bashké para luftés?

Mamudija Mustafa: Me té vérteté, ishte miré. Te ne, né Prilluzhé, jetonin miré, sepse kishin
marrédhénie té mira, punonin bashké. Ne ishim farkétaré dhe té gjithé vinin te ne pér puné, edhe sot
vijné. Jo aq sa mé herét, se dikur kishte radhé njerézish qé prisnin t’i rregullonin parmendat ose
kazmat te babai im. Edhe uné e ndihmoja babané dhe véllezérit.

Nenad Andrié¢: Mund té na tregosh pak pér festat, cilat ishin ato dhe sa té réndésishme ishin, pér ty
dhe pér familjen ténde?

Mamudija Mustafa: Ah, ato festa... Ato festa ishin gjéja mé e réndésishme pér ne, sidomos Vasi'. Até
dité thernim gjela dhe pata si kurban, mezi e prisnim até festé. Fémijét sidomos gézoheshin pér
bankén, njé buké e veganté, pogace gé e bénte néna ime dhe e fuste njé monedhé brenda. Kushdo qé
e gjente, konsiderohej mé me fat nga té gjithé dhe do t’i shkonte mbaré viti. Ajo ishte mé e
réndésishmja pér ne. Pastaj pas Vasi-t festonim Ederlezin® ku therrnim gengja; prindérit blenin rroba
té reja dhe vishej bukur pér até dité. Shkonim te lumi, mblidhnim lule pranvere dhe degg shelgu.

Nenad Andri¢: Festa e Ederlezit, a ishte dicka gé vetém romét e festonin apo edhe té tjerét né
Prilluzhé?

Mamudija Mustafa: Eshté tradité rome, por edhe serbét vinin me ne. Ata ve¢ mblidhnin lule dhe degé
shelgu, por ne romét... ishte si rregull: muzika, mishi i gengjit, té visheshim sa mé bukur. Hanin e pinin
gjithé ditén.

Nenad Andri¢: Pérmende muzikén, c¢faré roli ka muzika, gjuha dhe kultura né jetén e komunitetit tuaj?
Mamudija Mustafa: Oh... Muzika éshté né gendér té gjithckaje, jo vetém pér ne atje, jo vetém pér

romét. Na vinin edhe bende nga Plemetina dhe luanin, orkestrat e trombave ku jo vetém romét, por
edhe serbét e shqiptarét, té gjithé kércenim bashké, dhe ajo ishte shumé miré.

! Vasi i referohet Bango Vasilit (i njohur edhe si Vasilyovden), njé festé e madhe qé kremtohet rreth Vitit té R,
zakonisht mé 13-14 janar, e cila nderon njé figuré té calé ose “té shtrembér” té quajtur Bango Vasil, njé mbrojtés
mitik i popullit rom né legjenda. Festa shogérohet me rituale dhe darka té vecanta, ndérsa tema gendrore lidhet
me flijimin dhe mirésiné qé i sollén démtimet atij gjaté shpétimit té roméve.

2 Ederlezi (Herdeljez) éshté bashkimi i emrave té dy profetéve myslimané, Hizirit dhe lliasit, té cilét, sipas besimit,
takoheshin cdo 5 maj (dita e Shén Gjergjit) pér té mirépritur fundin e dimrit. Eshté njé festé e réndésishme né
mbaré Ballkanin pér komunitete té ndryshme.
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Nenad Andrié: Keni pasur edhe shumé festa té saboréve® atéherg, si ishin ato?

Mamudija Mustafa: Saborét kané gené shumé, ku i gjithé fshati, edhe romét edhe serbét, té gjithé
bashké, festonin. Njeréz nga gjithé anét vinin até dité pér ato festa.

Nenad Andrié: Si e ke njohur burrin ténd?
Mamudija Mustafa: Herén e paré, isha kétu te halla ime pér vizité dhe e takova.
Nenad Andrié: Kush béri hapin e paré mes jush, a e béri halla jote?

Mamudija Mustafa: Jo, ishim uné dhe burri im bashké, askush s’na e shtyu. Por familja ime ishte
kundér né fillim, kur morén vesh nuk mé lané. Por si¢ themi, “dashuria i fiton té€ gjitha betejat.”

Nenad Andrié: Cfaré tjetér kujton nga jeta para luftés?

Mamudija Mustafa: Kujtoj vetém gjérat e mira, kur punoja, kur kalonim kohén me kolegét, shkonim né
dasma dhe kisha shumé shoqéri, edhe djem edhe vajza. Kishim liriné té ecnim natén, askush s’na
ngacmonte, kishim leje nga prindérit, gjithcka. Né pérgjithési, njé jeté e miré dhe e geté pér mua dhe
familjen time.

Nenad Andrié: Kur thamé para luftés, si e ndikoi lufta jetén ténde dhe jetén e komunitetit tuaj?

Mamudija Mustafa: Lufta pati ndikim shumé té keq, sidomos kur filluan bombardimet. Babai im ishte
shumé i frikésuar, sepse afér shtépisé soné kishte njé antené té€ madhe ajrore dhe ai kishte friké se
avionét do ta bombardonin antenén dhe do na shkatérronin edhe shtépiné. Nga ajo friké, pas njé
muaji ai vdig. Nga ajo frike.

Nenad Andrié: Cfaré kujtimesh té tjera ke nga lufta?

Mamudija Mustafa: Ka gené shumé e frikshme pér ne, i kisha dy fémijé té vegjél, nuk kishim ushqgim.
Kishim para, por s’mund té€ dilnim té blinim asgjé. Njé i huaj, quhej Rand, na ndihmoi shumé. Mé sillte
ushgim dhe pelena pér fémijét. Nuk mundej ta bénte ¢do heré, por na ndihmoi shumé. Nuk e harroj
kurré até qé béri pér ne.

Nenad Andrié: Pérmende rastin e Randit. A pati ndihmé qé erdhi nga anétarét e komunitetit rom?

® Sabori (nga fjala sllave gqé do té thoté “mbledhje” ose “tubim”) i referohet njé mbledhjeje tradicionale té
komunitetit ose njé panairi né shumé kultura ballkanike dhe sllave, ku njeréz nga zonat pérreth mblidhen pér
festime shoqérore, ushgim, muziké, vallézim dhe shkémbim kulturor. Pérdoret zakonisht pér té pérshkruar
festivale folklorike ose ngjarje komunitare gé shérbejné si pika gendrore e jetés kulturore lokale. Né kontekstin e
fshatrave, njé sabor shpesh i bashkon njerézit e grupeve dhe komuniteteve té ndryshme etnike pér festime té
pérbashkéta.
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Mamudija Mustafa: Jo, pér ne jo. Ndoshta uné kam ndihmuar té tjerét, por familjen time nuk e ka
ndihmuar askush.

Nenad Andrié: A pati ndihma nga komunitete té tjera, si serbét apo shqiptarét?

Mamudija Mustafa: Ndonjéheré merrnim pakot me ushgim, nése dégjonim né kohé dhe shkonim
menjéheré. Po vonoheshim, nuk merrnim gjé.

Nenad Andrié: Pas pérfundimit té luftés, si ndryshoi jeta jote dhe jeta e komunitetit?

Mamudija Mustafa: Ndryshoi pér miré. Njé prej organizatave na ndihmoi dhe na ndértoi shtépiné —
pér mua, burrin dhe tre fémijét tané. Kur morém shtépiné, jeta na u pérmirésua, pastaj ngadalé, pak
nga pak...

Nenad Andri¢: Cilat ishin véshtirésité kryesore pér romét né rindértimin e jetés pas luftés?
Mamudija Mustafa: Strehimi, gjetja e njé pune.
Nenad Andric: Kur themi puné, a kané romét tani mé shumé apo mé pak puné se para luftés?

Mamudija Mustafa: Mendoj se éshté mé miré tani. Tani té rinjté tané mund té shkojné dhe té gjejné
puné kudo, gjé gé nuk e bénin dot mé herét. Djali im e mbaroi shkollén dhe s’gjeti puné, vajza ime
studioi mjekési dhe s’gjeti puné.

Nenad Andri¢: Mendon se marrédhéniet mes komunitetit rom dhe komuniteteve té tjera kané
ndryshuar pas luftés?

Mamudija Mustafa: Mendoj se njerézit kané ndryshuar shumé. Si? Po ta them. T€ gjithé, romét, serbét
dhe shqiptarét, po jetojmé mé miré tani. Para luftés dhe menjéheré pas saj kishte urrejtje mes
njerézve, por tani éshté mé miré. Dal, takoj njeréz dhe shikoj gé po jetojné mé miré, romé, serbé dhe
shqiptaré, té gjithé po e kané mé miré.

Nenad Andri¢: Pse mendon se éshté késhtu?

Mamudija Mustafa: Sepse mendoj se askush s’"do mé lufté, askush s'do ta kalojé sérish até friké dhe
shkatérrim. Askush s’do gé fémija i vet té pérjetojé ¢faré pérjetuam ne né lufté.

Nenad Andri¢: Cfaré roli patén arsimi, puna dhe emigracioni te familja jote pas luftés?

Mamudija Mustafa: Shumé njeréz u larguan, fillimisht kunetérit e mi, pastaj nipérit e mé pas edhe
djali im. Té gjithé mendonin se diku atje jeta éshté mé e miré.

Nenad Andri¢: Cila éshté ndryshimi mé i madh para dhe pas luftés?
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Mamudija Mustafa: Para luftés, para bombardimeve, ka gené mé miré. Lufta nuk ishte e miré, por tani
shoh gé po jetojmé mé miré.

Nenad Andrié: Cfaré mesazhesh nga pérvoja jote e jetés mendon se jané té réndésishme pér t'i ditur té
rinjte?

Mamudija Mustafa: Asgjé té vecanté, té jené té drejté, té diné kufirin, té€ mos mendojné se s’mund té
gabojné, té marrin rrugén e drejté, té kujdesen pér jetén e tyre, pér fémijét, graté dhe familjet e tyre,
dhe té mos shmangen nga “rruga e miré” pér romét. Té sigurohen gé mund t’i pérballojné té gjitha
gjérat e nevojshme pér prindérit, fémijét dhe familjen e tyre. Té jené té€ mencur.

Nenad Andrié: Cfaré shpresash ke pér komunitetin rom né Kosové?

Mamudija Mustafa: Duke paré se si jané romét sot, nése vazhdojmé té pérmirésohemi késhtu, do té
jeté miré. Romét kané filluar t& punojné, ndérsa mé herét kishin jeté shumé té thjeshté, mezi
mbijetonin, s’kishin as shtépi té rregullt dhe nuk mund ta mbanin familjen. Tani ata g€ jané té
punésuar kané té ardhurat e tyre kétu né Plemetin, jané edhe té arsimuar. Kané filluar edhe té ngasin
vetura, éshté miré. FEmijét tané jané té shkolluar, studiojné mjekési e ekonomi. Po pérparojmé shumé,
ashtu si do té bénim po té mos kishte lufté. Duhet té dimé si ta ruajmé dhe mbajmé pagen. Mendoj se
shumica e njerézve e diné si ta mbajné pagen, mé shumé se dikur.

Nenad Andri¢: Cfaré mesazhi do t’u dérgoje komuniteteve té tjera?

Mamudija Mustafa: Do t'u thosha té gjitha kombeve té jené té bashkuar, té mbajné shtépité e tyre dhe
té mos “shikojné gardhin e fqinjit,” té kujdesen pér jetén dhe familjen e tyre dhe té vazhdojné me puné
té mira.




